
UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA 

Medlemsstaternas uppgifter om statligt stöd som beviljats enligt kommissionens förordning (EG) 
nr 1857/2006 om tillämpningen av artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget på statligt stöd till små och 
medelstora företag som är verksamma inom produktion av jordbruksprodukter och om ändring av 

förordning (EG) nr 70/2001 

(2009/C 303/10) 

Statligt stöd nr: XA 33/09 

Medlemsstat: Italien 

Region: Trentino – Alto Adige – Provincia autonoma di Bol­
zano 

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som 
tar emot det individuella stödet: Investimenti per il migliora­
mento delle malghe e dei pascoli. 

Rättslig grund: 

Legge provinciale del 21 ottobre 1996 n. 21; 

Delibera della giunta provinciale n. 2365 del 7 luglio 2008 

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt 
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: Det 
totala årliga budgetanslaget är 3 000 000 EUR. 

Högsta tillåtna stödnivå: Stöd kan ges med upp till 50 % av de 
stödberättigande kostnaderna. Investeringarna avser inte någon 
ökning av produktionskapaciteten hos sommarbetesmarken i 
Alperna. Den minsta stödberättigande kostnaden per projekt 
som omfattas av stödordningen är 10 000 EUR. 

Datum för genomförande: Från den dag då registreringsnum­
ret för ansökan om undantag offentliggörs på webbplatsen för 
kommissionens generaldirektorat för jordbruk och landsbygds­
utveckling. 

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet: 
Till och med den 31.12.2013. 

Stödets syfte: 

”Stöd för investeringar enligt artikel 4 i förordning (EG) nr 
1857/2006”. Observera att stödordningen inte innefattar stöd 
på följande områden: 

— Stöd för anläggningar för osttillverkning (för vilka en ansö­
kan om undantag kommer att göras enligt förordning (EG) 
nr 800/2008). 

— Stöd för arbete för att bevara ängs- och jordbruksmark 
(detta stöd anmäls enligt artikel 88.3 i fördraget). 

— Stöd för ”förordningen om skog och betesmark” (denna 
verksamhet beskrivs närmare i en anmälan enligt 
artikel 88.3 i fördraget). 

— Stöd för ”andra ingripanden, åtgärder, verksamheter, insatser 
för att bevara den hydrogeologiska jämvikten i bergsområ­
den” (denna verksamhet beskrivs närmare i en anmälan en­
ligt artikel 88.3 i fördraget). 

— Stöd för anläggning av skogsvägar (en ansökan om undan­
tag för åtgärder av detta slag har gjorts enligt förordning 
(EG) nr 800/2008). 

Berörd(a) sektor(er): Hela jordbrukssektorn. 

Den beviljande myndighetens namn och adress: 

Provincia autonoma di Bolzano 
Ripartizione Foreste 
Ufficio Economia Montana 
Via Brennero 6 
39100 Bolzano BZ 
ITALIA 

E-mail: Economia.montana@provincia.bz.it 

Webbadress: 

http://www.provincia.bz.it/foreste/sussidi/sussidi.asp 

Övriga upplysningar: Provinsens rättsliga grund har anpassats 
och kompletterats i enlighet med artikel 18 i förordning (EG) nr 
1857/2006. Observera att alla hänvisningar till löpande och 
särskilt underhåll har avlägsnats.
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Statligt stöd nr: XA 177/09 

Medlemsstat: Spanien 

Region: Comunitat Valenciana 

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som 
tar emot det individuella stödet: Centro de Calidad Avícola y 
Alimentación Animal de la C.V. (CECAV). 

Rättslig grund: Resolución de la Consellera de Agricultura 
Pesca y Alimentación, que concede la subvención basada en la 
línea nominativa descrita en la ley 17/2008 de presupuestos de 
la Generalitat. 

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt 
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: 
16 000 EUR 2009. 

Högsta tillåtna stödnivå: 100 % av de stödberättigande utgif­
terna. 

Datum för genomförande: Från den dag då registreringsnum­
ret för ansökan om undantag offentliggörs på webbplatsen för 
kommissionens generaldirektorat för jordbruk och landsbygds­
utveckling. 

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet: 
Under 2009. 

Stödets syfte: 

Tillhandahållande av tjänster avseende kvalitet och hälsokont­
roller av fjäderfän till fjäderfäuppfödare och deras sammanslut­
ningar. 

De stödberättigande kostnader som omfattas av stödet är kost­
naderna för egenkontroller som utförs inom ramen för hälso­
planen för fjäderfä enligt kungligt dekret 328/2003 av den 14 
mars om inrättande av hälsoplanen för fjäderfä och om bestäm­
melser för den. Dessa kontroller omfattas av artikel 10 i för­
ordning (EG) nr 1857/2006 (hälsokontroller som beviljas som 
naturaförmån i form av subventionerade tjänster). 

Berörd(a) sektor(er): Ägare av fjäderfäanläggningar i Comuni­
tat Valenciana och deras sammanslutningar. 

Den beviljande myndighetens namn och adress: 

Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación 
Amadeo de Saboya, 2 
46010 Valencia 
ESPAÑA 

Webbplats: 

http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/ 
cecav09.pdf 

Övriga upplysningar: — 

Statligt stöd nr: XA 230/09 

Medlemsstat: Tyskland 

Region: — 

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som 
tar emot det individuella stödet: Richtlinien des Bundesminis­
teriums für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz 
(BMELV) und des Bundesministeriums für Umwelt, Naturschutz 
und Reaktorsicherheit (BMU) für ein Bundesprogramm zur Stei­
gerung der Energieeffizienz in der Landwirtschaft und im Gar­
tenbau. 

Rättslig grund: Gesetz über die Feststellung des Bundeshaus­
haltsplans für das Haushaltsjahr 2009 (Haushaltsgesetz 2009) of 
21 December 2008 (BGBl. I, p. 2899) read in conjunction with 
the Richtlinien des Bundesministeriums für Ernährung, Land­
wirtschaft und Verbraucherschutz (BMELV) und des Bundes­
ministeriums für Umwelt, Naturschutz und Reaktorsicherheit 
(BMU) für ein Bundesprogramm zur Steigerung der Energieeffi­
zienz in der Landwirtschaft und im Gartenbau. 

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt 
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: 
7 miljoner EUR 

Högsta tillåtna stödnivå: 40 %, upp till högst 400 000 EUR 
över tre kalenderår. 

Datum för genomförande: Från dagen efter offentliggörandet 
av de ovannämnda riktlinjerna i Tysklands officiella tidning. 
Riktlinjerna har lämnats för offentliggörande i den officiella 
tidningen. De kommer att offentliggöras tidigast tio arbetsdagar 
efter det att kommissionen meddelat stödets nummer. 

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet: 
31 december 2012 

Stödets syfte: Stödordning för att hjälpa små och medelstora 
företag att öka energieffektiviteten inom jordbruk och trädgårds­
näring (artikel 4 i förordning (EG) nr 1857/2006). 

Berörd(a) sektor(er): Jordbruk och trädgårdsnäring. 

Den beviljande myndighetens namn och adress: 

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung 
Deichmanns Aue 29 
53179 Bonn 
DEUTSCHLAND 

Webbplats: 

http://www.bmelv.de/SharedDocs/Downloads/EU/ 
BuProgrEnergieeffizienz 

Övriga upplysningar: —
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Statligt stöd nr: XA 231/09 

Medlemsstat: Italien 

Region: Veneto 

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som 
tar emot det individuella stödet: Progetti formativi rivolti a 
favore delle imprese attive nella produzione di prodotti agricoli 

Rättslig grund: 

L.R. n. 10 del 30 gennaio 1990 «Ordinamento del sistema della 
formazione professionale e organizzazione delle politiche regio­
nali del lavoro»; 

DGR n. 2467 del 4 agosto 2009. 

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt 
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: An­
slagna belopp: 1 300 000 EUR. 

Högsta tillåtna stödnivå: 100 % 

Datum för genomförande: Från den dag då registreringsnum­
ret för ansökan om undantag offentliggörs på webbplatsen för 
kommissionens generaldirektorat för jordbruk och landsbygds­
utveckling. 

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet: 
Till och med den 31 december 2012. 

Stödets syfte: 

Tekniskt stöd (artikel 15 i förordning (EG) nr 1857/2006): 

Stödet syftar till att tillhandahålla yrkesutbildning för jordbru­
kare på följande områden: 

— Utbildning för att få tillstånd att köpa och använda växt­
skyddsmedel. 

— Utbildning som leder till tilldelning av bevis för yrkeskvali­
fikationer eller behörighetsintyg enligt gällande lagstiftning, 

för vilka utbildningsinslaget eller uppdateringen av färdighe­
ter är av avgörande betydelse. 

— Utbildning för att uppdatera eller förbättra ämneskunskaper. 

— Utbildning för att erhålla tillräckliga ”yrkeskunskaper” enligt 
gemenskapslagstiftningen och/eller det intyg som avses i 
lagstiftningsdekret 99/2004 (heltidsjordbrukare). 

Berörd(a) sektor(er): Jordbruk, skogsbruk och fiske. 

Den beviljande myndighetens namn och adress: 

Regione del Veneto 
Palazzo Balbi 
Dorsoduro 3901 
30123 Venezia VE 
ITALIA 

Tfn +39 412795030 
Fax +39 412795085 
E-post: dir.formazione@regione.veneto.it 

Webbplats: 

http://www.regione.veneto.it/Servizi+alla+Persona/ 
Formazione+e+Lavoro/ModulisticaREG.htm#primario 

Övriga upplysningar: 

För ytterligare upplysningar, var vänlig kontakta: 

Direzione Regionale Formazione 
Via Allegri 29 
30174 Venezia Mestre VE 
ITALIA 

Tfn +39 412795029 / 412795030 
Fax +39 412795085 
E-post: dir.formazione@regione.veneto.it
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